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Drejtori Gjeneral i Doganes st! Republikes se 
Kosoves 

Per zbatimin e Kodit Doganor dhe te 
Akcizave ne Kosove nr. 03/L-109 t& dates 1 1 
nentor 2008 

Ne pajtim me nenin 6 paragrafi 8 pika (c) te 
Kodit Doganor dhe te Akcizave n& Kosove nr. 
03fL- 109 te dates 1 1 nentor 2008, 
Me qellim te parashtrimit te rregullave per 
administrimin dhe organizimin e Doganes, 
dhe pas keshillimit me Ministrine e 
Ekonomise dhe Financave, 
Nxjerr me kete rast Kodin e Mirt%jelljes, si 
ne vijim: 

PARATHENIE 

1. Opinioni ka te drejte te kerkoje y& te gjithe 
zyrtaret e Doganes se Kosoves t& jene te 
ndershem, te paanshem dhe profesional. 

For implementation of the Custom and Excise 
Code in Kosova No. 03lL- 109 date of 1 lth of 
November 2008 

Director General of Republic of Kosova Customs 

Za sprovodenje Zakonika o Carini i akcize 
na Kosovu Br. 03lL-109 od 1 1 Novembra 
2008 

In accordance with article 6, paragraph 8, poin 
(C) of Kosovo Custom Code and Excise No. 
03L-109 date 1 lth of November 2008, 
With the purpose of committing the rules for 
Custom administration and organism, 
And after the consultation with Ministry of 
Economy and Finance, 
Promulgates in this case the Code of Conduct 

FOREWORD 

Generalni Direktor Carine Republike 
Kosovo 

U skladu sa Clanom 6, stav 8, taEka (e) 
Zakonika o Carini i akcize na Kosovu Br. 
03lL-109 od 1 1 Novembra 2008, 
U cilju uspostavljanja pravila za 
administraciju i organizovanje Carine, 
I nakon konsultacija sa Ministarstvom 
privrede i finansija 
Izdaje ovo Administrativno uputstvo: 

PREDGOVOR 

1. The Opinion has the right to ask from all 
Kosova Custom Officers to be honest, indifferent 
and professional. 

1. Javnost ima pravo da oCekuje da svi 
sluibenici Carine Kosova budu poiteni, 
nepristrasni i profesionalni. 

2. Per te ruajtur mirebesimin e publikut eshte 
me rendesi qe zyrtaret te pi3rmbushin 
standardet me te larta te integritetit gjate 
marredhenieve te tyre me publikun, 
komunitetin afarist dhe me zyrtare te tjere 
qeveritare. 
3. Element kyp ne te gjitha programet e 
integitetit duhet te jene zhvillimi, hotimi dhe 
miratimi i Kodit gjitheperfshires te 

2. To keep the confidence of the public it is 
important that the officers to fulfill the highest 
standards of integrity during their relations with ' public, profiteer community and with other 
governmental officers. 

3. The key elements of all integration programs 
must be the development; publication and the 
approval of extensive Code of Conduct, and in 

2. Za zaStitu javnog poverenja vaillo je da 
sluibenici zadovoljavaju najvige standarde 
integriteta u odnoSenju prema javnosti, 
poslovnom zajednicom i drugim dr2avnim 
zvanicnicima. 

3. KljuEni element u svim programima 
integriteta je razvoj, objavljivanje i usvajanje 
sveobuhvatnog Kodeksa ponasanja u&ome 
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Miresjelljes qe ne menyre shume praktike dhe 
me kushte te qarta percakton standardet e 
sjelljes qe pritei te tregohen nga te gjithe 
zyrtaret . 

Neni 1 
Q&llimi 

1. Kodi i Miresjelljes per zyrtaret doganor 
eshte teresia e parimeve dhe normave, mbi 
bazen e te cilave do te veprojne tC gjithe 
zyrtaret doganor. 

2. Kodi i Miresjelljes synon vendosjen e 
rregullave te sjelljes per zyrtaret doganor me 
rastin e ushtrimit te puneve dhe detyrave ne 
Dogane apo jashte saj, mbrojtjen e statusit te 
tyre, si dhe rregullimin e te drejtave dhe 
detyrave te tyre ne raport me institucionet dhe 
qytetaret ne perputhje me legjislacionin ne 
fuqi. 

3. Kodi i Miresjelljes do te nxise cilesine e 
sherbimeve publike per qytetari3, etiken ne 
pun& dhe interesin publik, duke u 
karakterizuar nga integriteti, ndershmeria, 
objektiviteti dhe paanshmeria ne permbushjen 
e detyrave. 

Neni 2 
Fush& Veprimi 

1. Zyrtare doganor ne kuptim t& ketij Kodi 
jane i gjithe stafi i punesuar ne Doganen e 
Kosoves nga Drejtori Gjeneral sipas nenit 6 te 
Kodit Doganor dhe te Akcizave ne KosovZi: nr. 
03lL-109 te dates 1 1 nentor 2008. 

practical way; with clear conditions determine the 
standards of conduct that is to be practiced from 
all Custom officers. 

Article 1 
The purpose 

1. The Code of Conduct for Custom Officers is 
the entirety of principles and norms thereon all 
the Custom officers will act on. 

2. The code of Conduct aim to set the rules of 
behaviors for Custom Services in cases during 
exercising their work and duties in Custom or 
outside it, the defense of their status, such as the 
controlling of their rights and duties in 
accordance with institutions and citizens in 
agreement with legislation in force. 

3. The code of Conduct will stimulate the quality 
of public services for citizens, ethic in work and 
public interests, by characterizing from integrity, 
honesty, objectivity and indifference in the 
compliance of the duties. 

Article 2 
The scope 

1. Custom officers in comprehension of this code 
are all the employees staff employed from 
Director General of Kosovo Custom according to 
article 6 of the Custom Code and Excise of 
Kosova No. 03lL- 109 date 1 1 th of ~ecember  2008 
2. Custom Officers of Kosova Custom are not a 

su naznaeeni veoma praktieno i u jasnim 
uslovima standarde ponaSanj a koj i se 
oCekuju od svih sluibenika. 

Clan 1 
Svrha 

1. Kodeks ponaSanja za carinske sluibenike 
je ukupnost norme i principa na osnovu kojih 
Ee postupati svi carinski sluibenici. 

2. Kodeks ponaSanja ima za cilj da uspostavi 
pravila ponaSanja za carinske sluibenike 
tokom obavljanja duinosti i zadatka u Carini 
ili van nje, zagtitu njihovog statusa te 
regulisanje prava i obaveze u odnosu na 
gradane i institucije u skladu sa 
zakonodavstvo na snazi. 

3. Kodeks ponaSanja Ce promovisati kvalitet 
javnih usluga za gradane, etike u radu i javni 
interes, koje karakteriSu integritet, pogtenja, 
objektivnosti i nepristrasnosti u ispunjavanju 
zadatka 

Clan 2 
Delokrug 

1. Carinski sluibenici u smislu ovog 
Kodeksa su svi radnici zaposleni u Carini 
Kosova od strane Generalnog direktora 
prema Clanu 6 Zakonika o Carini i akcize na 
Kosovu br. 03lL- 109 od 1 1 Novembra 2008. 



2. Zyrt&t doganor te Doganes se Kosoves 
nuk jane sherbyes civil ne Sherbimin Civil te 
Kosoves, por te punesuar nga Dogana sipas 
dispozitave te Kodit Doganor dhe Akcizave, 
kurse personeli ndihmes civil punesohet 
nepermjet konkurrimit publik sipas 
procedurave te percaktuara me Ligjin per 
sherbyesit civil. 
3.Dispozitat e kaij  Kodi janE te detyrueshrne 
per te gjithe te punesuarit ne Doganen e 
Kosoves, perderisa nuk parashikohet ndryshe 
ne dispozita te tjera ligjore. 

VLERAT ETIKE TE ZYRTAREVE 
DOGANOR 

PERGJEGJESITE PERSONALE 

Neni 3 
Ndershmeria dhe paanshmeria 

1. Gjate kryerjes se puneve dhe detyrave ne 
Doganen e Kosoves, zyrtaret doganor jane te 
obliguar te respektojne dhe permbushin punet 
dhe detyrat e tyre, duke u mbeshtetur ne 
Kushtetuten e Republikes s& Kosoves, ligjet, 
aktet nenligjore, si dhe rregullat e sherbimit. 
Zyrtaret duhet te kryejne sherbime dhe te 
merren vetem me qeshtjet pEr te cilat jane te 
autorizuar me ligi. 

2. ZyrtarEt doganor duhet te veprojne te 
udhehequr nga pavaresia ne pun&, integriteti 
personal dhe ndershmeria. 

3. Te gjithe zyrtaret duhet te pranojne 

civilian servicer in Civilian Service of Kosova, 
but the employed from Custom due to provisions 
of Custom Code and Excise, meanwhile the 
civilian assistance personnel is employed through 
public competitions according to determined 
procedures with law for civilian servicer. 

3. The provisions of this Code are obligated for 
all employees in Custom of Kosova, while it is 
not otherwise foreseen in other legal provisions. 

ETHICS VALUES OF CUSTOMS OFFICER 

PERSONAL RESPONSIBILITIES 

Article 3 
Honesty and Indifference 

1. During the accomplishing of the duties in 
Kosovo Custom, custom officers are obliged to 
respect and fulfill their work and duties, 
supporting in the Constitution of Republic of 
Kosova, laws, and sublegal acts, also and rules of 
the service. Officers should only accomplish 
services and get engaged with issues that are 
authorized with law. 

2. Custom Officers should be proceeded lead 
from independence in work, personal integrity 
and honesty. 

3. All the Officers must acce~ t  ~ersonal 

2. Carinski sluibenici u Carini Kosova nisu 
civilni sluibenici u Civilnoj sluibi Kosova, 
ve6 ih zapogljava Carina po odredbama 
Zakonika o Carini i akcize, dok se civilno 
osoblje zapoSljava putem javnog oglasa u 
skladu sa procedurama propisane Zakonom o 
civilnoj sluibi. 

3. Odredbe ovog Kodeksa obavezne su za 
sve zaposlene u Carini Kosova, osim ako 
drugaeije odredeno u ostalim odredbama. 

Clan 3 
Poitenje i nepristrasnost 

1. U obavljanju poslova i duinosti na Carini 
Kosova, carinski sluibenici su duini da 
pogtuju rad i ispune svoje zadatke i duinosti, 
na osnovu Ustava Republike Kosovo, 
zakona, podzakonskih akata i pravila sluibe. 
Carinski sluibenici treba obaviti samo 
pitanjima za koja su ovlaSCena po zakonu. 

2.Carinski sluibenici moraju delovati 
predvodeni od samostalnost u radu, IiCni 
integritet i pogtenje. 

3. Svi sluibenici moraju pihvatiti liEnu 



pergjegjesine personale lidhur me rregullat 
sipas ketij Kodi e n& veganti, zyrtaret 
doganore nuk guxojne: 

odgovomost u pogledu pravilima ovog 
Kodeksa, a naroCito, carinski sluibenici ne 
smeju: 

responsibilities regarding the rules according to 
this Code. In particular, officers are not allowed 
to: 

3.1 Te pranojne te holla, pavaresisht shumes, 
ndonj& send tjeter me vlere, 
respektivisht te kerkojne apo pranojne 
ndonjz sherbim ne dobi te tyre apo 
dhura* me vlere. 

3.2 Te keqperdorin detyren e tyre zyrtare me 
qellim te krijimit te perftimit material 
apo ndonjE perfitim tjeter per vete, 
anetaret e familjes, miqve, personave 
juridik apo fizik, me t6 cilet eshte ne 
marrahenie private, afariste ose politike. 

3 .3.T& keqperdore te drejtat e veganta te cilat 
rezultojne nga pozita e zyrtarit te 
autorizuar doganor, te cilat jane te 
nevojshme per ushtrimin e puneve dhe 
detyrave te tij. 

3.4 Te perdorin infomatat zyrtare mbi 
fusheveprimin e Drejtorise se Doganave, 
me qellim te krijimit te perfitimit ose 
privilegjeve p&r vete ose personin tjeter. 

3.5 Te shfiytezoje poziten e zyrtarit doganor 
qii te ndikoji! ne vendimin ligjdhents, 
ekzekutues dhe ate gjyqesor per qellime 
perfitimi personal ose te personit me te 
cilin eshte i lidhur, te realizimit te ndonje 
privilegji ose te drejtes se ndermarrjes se 
ndonje geshtje juridike, respektivisht ne 
gfaredo menyre tjet* t'i permbushe 
interesat personale apo te personit, me te 
cilin eshte i lidhur. Ne qofte se, zyrtarit i 
eshte ofiuar ndonje perfitim ne trajten e 

3.1 Primati novca, bez obzira na iznos, neSto 
drugo vredan, odnosno traiiti ili 
prihvatiti bilo koju uslugu na njihov 
korist ili vredan poklon. 

3.1 To accept the money, of any amount of, or 
any valuable thing, respectively to ask or to 
receive any other service or any valuable 
present in their interest. 

3.2 To misuse their official duty in order of taking 
any material profits or any other self profit, or 
for the member of family, fiend, juridical or 
physic person, with whom is in private, 
business or political relations. 

3.3 To misuse the particular rights that result 
from the position of authorized custom 
officer, which are necessary for exercising 
their works and duties. 

3.4 To use official information other the scope of 
Directorate of Customs with the aim to create 
the profits or privileges for themselves or 
other people. 

3.5 To use the position of custom officer to 
influence in the law decisions, executions and 
juridical with the reason of personal profits or 
profits to a person related to, of a privileged 
realization or the right of establishing any 
juridical issue, respectively in any other way 
to fulfill the personal interest of a person or 
just a person related to. If it happens to a 
custom officer was offered any profit in sense 
of present or any other present, is obliged to 
refuse the present and immediately to inform 

3.2 Zloupotrebiti njihov sluibeni duinost s 
ciljem stvaranja materijalni korist ili 
pribavljanje bilo koji materijalni korist za 
sebe, Elanove porodice, prijateljima, 
fizickog ili pravnog lica, skojima je na 
privatni, poslovni ili politiCki odnos. 

3.3 Zloupotrebiti posebna prava koja 
proizilaze iz poloiaja ovlaSCenog 
carinskog sluibenika, koji su potrebni za 
obavljanje njegove zadatke i duinosti. 

3.4 Koristit sluibene informacije o radu 
uprave Carine, u cilju stvaranja 
beneficije ili privilegije za sebe ili drugo 
lice. 

3.5 Koristiti poloiaj carinskog sluibenika da 
utiEu na odluku zakonodavne, izvrSne ili 
sudske, za liEnu korist ili osoba sa 
kojima se odnosi na ostvarivanje bilo 
koje privilegije ili pravo na poduhvat za 
neko pravno pitanje, odnosno na bilo koji 
naEin da se zadovoljavaju liCni interesi ili 
lica o kjima je povezana. Ako sluibeniku 
je ponudeno bilo koji dobit u obliku 
poklona ili neke druge ponude, duian je 
da poklon ili drugu ponudu odbiti i 



&
 s 
3 

z 
E.

 
E E CD: 2.

 
P
 z L L
.
 

P
 

R
 

CD
 



gate sherbimit dhe ushtrimit tC puneve dhe 
detyrave si zyrtar ne Doganen e Kosoves. 

4. Zyrtara doganor, nuk duhet te bejne 
komente publike te papersbtatshme per 
qeshtjet qe kane te btijnt! me politikat apo 
programet, 
5. Zyrtaret kan& te drejte t'iu psrkasin partive 
politike dhe organizatave tjera politike, 
mirepo ne perputhje me Ligjin ne fuqi per 
sherbyesit civil&, abstenojne nga perfshirjet 
aktive ne aktivitetet politike. 

6. Zyrtaret doganor nuk duhet tE marrin pjese 
ne kurrfarE aktiviteti politik dhe publik, qe 
mund te rrezikoje ose qe duket se mund te 
rrezikoje pmesine e tyre ne punen e tyre si 
zyrtar doganor. 

7. Zyrtaret doganor mun.3 ti merren me 
veprimtari sindikale dhe t& jene anetare te 
sindikatave tE  ndryshme, nt2 pajtim me ligjin. 

8. Ndalohet veprimtaria e partive, 
organizatave dhe shoqatave politike brenda 
Doganes se Kosoves. 

Neni 5 
Ptrgjegj&sia 

Gjate ushtrhit te puneve dhe detyrave ne 
Doganen e Kosoves, zyrtaret jan& te obliguar 
te veprojne me pergjegjshmeri. TZ dhenat dhe 
informatat cilat i mesojnt! gjate ushtrimit te 
puneve dhe detyrave si zyrtar doganor duhet 
te i perdorin vetem per qellirne zflare. 

servicing and exercising of the works and duties 
as officers of Kosovo Custom. 

4. Custom Officers should not make an 
inappropriate public comment that has to do with 
politics and programs. 

5. Officers have the right to be pertained any 
political parties and other political organizations, 
but in accordance with law entered into force for 
civilian officers, abstain fiom active 
comprehensive if political activities. 

6. Custom Officers should not take part in any 
political or public activity that may oppose or 
seems that may oppose the indifference in their 
duties as custom officer. 

7. Custom officers can be engaged with syndical 
acts and to be a member of different syndicates, 
according to law. 

8. It is prohibited the activity of parties, 
organizations, and public associations in Kosovo 
Custom. 

Article 5 
Respounsibility 

During the compliance of the duties in Kosova 
Custom, officers are obliged to act with 
responsibility. The data and information which 
they leam during the work exercising and duties 
as custom officers they should use only for 
official reasons. 

tokom sluibe i obavljanja zadatka i duinosti 
kao sluibenik Carine Kosova. 

4. Carinski sluibenici ne bi trebalo napraviti 
javne neprikladne komentare o pitanjima 
koja se odnose na politiku ili programa. 

5. Sluibenici imaju pravo da pripadaju 
politickim strankama i drugim politickim 
organizacijama, ali u skladu sa vaieCim 
zakonom za civilne sluibenike, odustaju od 
aktivno uCeSCe u politiCkim aktivnostima. 

6. Carinski sluibenici ne bi trebalo 
uEestvovati u bilo koje politieke i javne 
aktivnosti, Sto bi moglo ugroziti ili Cini da 
moie ugroziti njihovu nepristrasnost u svom 
radu kao carinski sluibenik. 

7. Carinski sluibenici mogu baviti 
sindikalnim aktivnostima i da budu Clan 
razliCitih sindikata, u skldau sa zakonom. 

8. Zabranjeno je aktivnost stranke, politiCke 
organizacije ili udruienja u Carini Kosova. 

elan 5 
Odgovornost 

Tokom obavljanja duinosti i radnih zadatka 
u Carini Kosova, carinski sluibenici su duini 
postupati sa odgovomoiEu. Podaci i 
informacije koje dobijamo u obavljanju 
duinosti i zadatka kao carinski sluibenik 
treba koristiti samo u sluibene svrhe. 

7 



Neni 6 
Barazia n& pun& 

1. Gjate ushtrimit te perditshrne te puneve dh 
detyrave te besuara zyrtaret doganor nu 
guxojne qe me deklaratat dhe sjelljet e tyre t 
demonstrojne sjellje diskrimin~ese ap 
shqetesuese ndaj personave sipas gfared 
baze: etnike, gjuhesore, te gjinise, race: 
konfensionale, politike dhe perkatesie tjete~ 
sociale, statusore, arsimore ose ndonje statu 
tjeter dhe jane te obliguar te respektojne t 
drejtat dhe lirite e pranuara nderkombetare t 
njeriut. 
2. Nese zyrtari doganor konsideron se nga 2 

kerkohet te veproje ne kundershtim me ligjir 
etiken ne pun& apo te sillet ne kundershtir 
me parimet baze te Kodit te Miresjellje! 
shkeljet e ketilla duhet t'i paraqesi 
menjehere njesitit kompetent ne pajtim m 
procedurat dhe rregullat e Kodit t 
Miresjelljes. 
3. Zyrtaret doganor duhet te perrnbahen prc 
situatave qe ne gfaredo menyre pengojn 
marrjen e vendimeve te drejta dhe efikase 
qe kane te bejne me politikat e Dnganes s 
Kosoves, te ndikuar nga frustrimet e tyr 
personale ne dem te ushtrimit tE detyre 
zyrtare. Ne keto situata, zyrtaret doganor 
pennbahen rregullave te parapara me ligj os 
duhet te paraqesin doreheqjen. 

Article 6 
Equality in work 

I. While the exercising the daily work and duties 
trusted by custom officers they can not dare that 
with their declaration to demonstrate 
discriminative behaviors or anxious toward the 
people of any kind of: ethnicity, lingual, gender, 
race, confessional, political or any other relative: 
social, statues, educational or any other statute 
that is obliged to respect the rights and freedom of 
human accepted internationally. 

2. If the custom officer considers that from him is 
required to act against the law, ethic, ethic in 
place of work or to behave against with principles 
basing the Code of Conduct, this kind of violation 
should be presented immediately to a 
corresponding unit in accordance with procedures 
and rules of Code of Conduct. 

3. The Custom officers should restrain one from 
situations that in any other way detain the fair and 
efficient decision takings that have to do with 
politics of Kosovo Custom,to inpact with the 
reason of personal frustration in misusing of the 
oficial duty. In these situations, custom officers 
should restrain the rules foreseen by law or they 
should present a resignation. 

Clan 6 
Ravnopravnost na radu 

1. Tokom obavljanja poverene dnevne 
duinosti i zadatke, carinski sluibenici ne 
smeju da svojim izjavima i ponaSanjima 
pokazati uznemirajuce ili diskriminatorno 
ponaSanje prema osobima na bilo kojo 
osnovi: etniEkoj, jeziCkoj, pola, rase, 
religiozne, politiEke i druge pripadnosti: 
socijalne statusarne, obrazovnih ili bilo koji 
drugi status, te se obavezuje na pogtovanje 
ljudskih prava i sloboda medunarodno 
priznate. 
2. Ako carinski smatra da od njega zahteva 
da deluje protivno zakonu, etike na radu ili 
ponaSati u suprotnosti sa osnovnim 
principama ponaSanja Kodeksa ponaSanja, 
takve prekriaje treba prijaviti neposredno 
nadleinoj jedinici, u skladu sa procedurama i 
pravilima Kodeksa ponaganja. 

3. Carinski sluibenici bi trebalo suzdriati od 
situacije koje na bilo koji naEin ometaju 
donoSenje pravilne i efikasne odluke koje se 
odnosi sa politikama Carine Kosova, uticani 
zbog liEnih frustracija na Stetu obavljanju 
sluibene duinosti. U tim situacijama, 
carinski sluibenici pridriavaju se pravila 
odredeno zakonom ili moraju dati ostavku. 



Neni 7 
Profesionalizmi, miresjellja dhe ofrimi i 

ndihmes 

Me rastin e ushtrimit te puneve dhe detyrave 
zyrtare, zyrtaret doganor ne Dogane jane te 
obliguar te veprojne me profesionalistet, me 
miresjellje dhe ne menyre korrekte, dhe me 
respekt te perkushtuar te paraqiten ndaj 
paleve, ndaj menaxhereve dhe zyrtareve tjere 
ne sherbim. 

" 
Clan 7 

Professionalism, conduct and offering help Profesionalnost, ponaianje i pruianje 
pomoEi 

On the occasion of the oficial works and duties, 
custom officers are obliged to act professionally, 
with conduct and in correct way, as well as to 
appear with zeal respect toward parties, managers 
and other officers in service 

Prilikom obavljanja sluibene duinosti i 
zadatka, carinski sluibenici su duini 
postupati profesionalno, sa dobrom 
ponaSanjem i korektno, kao i posveSenom 
poStovanjem pojavljuju na strankama, 
menadierima i drugim sluibenicima u 
okviru sluibe. 

1. Zyrtaret doganor me veprimet dhe sjelljet e 
tyre duhet te kontribuojne nC ngritjen e 
imazhit te Doganes s& Republikes se 
Kosoves brenda dhe jashte saj . 
2. Zyrtaret nuk guxojne te manifestojne 
paraqitje negative lidhur me ato qeshtje qe do 
te mund te sillnin deri te dyshimi per 
perkushtimin e tyre ndaj Doganes se Kosoves. 

Neni 8 
Pgrkushtimi ndaj Doganes sE Kosovb 

Neni 9 
Kartela identifikuese zyrtare - veshja dhe 
paraqitja e zyrtarzve doganor ne vendin e 

pun& 

1. Per shkaqe te transparences me publikun 
zyrtaret doganor me rastin e ushtrimit te 
detyres zyrtare ne Dogane, kane per detyrE qe 
kartelen zyrtare ta bartin sipas rregullave te 
percaktuara dhe dinjitet, me qellim qe me 
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Article 8 
Concentration toward Kosovo Custom 

1. Custom Officers with their acts and behaves 
should contribute in raising the image of Republic 
of Kosovo Custom inside and outside it. 

elan 8 
Predanost prema Carini Kosova 

2. Officers can not dare to manifest the negative 
presentation regarding the issues that could bring 
a suspicion for their concentration toward Kosovo 
Custom. 

Article 9 
Official Identity Card - clothing and the 

performance of the custom officers in their 
place of wor 

1. Carinski sluibenici sa svojim ponaSanjem 
i postupcima treba da doprinese podizanju 
lika Carine Republike Kosova unutar i van 
nje. 
2. Carinici ne smeju iskazati negativno 
predstavljanje u vezi sa tim pitanjima koja bi 
mogli dovesti do sumnje u njihovo 
posveEenost prema Carini Kosova. 

Clan 9 
Sluibena kegitimacija - oblaEenje i izgled 

carinika na radnom mestu 

1. For the reason of transparency with audience 
the custom officer in occasion of exercising of the 
official duty in Custom, has an obligation to keep 
the identity card due to rules designed with 
dignity, in order to present worthy physical 
appearance of Kosovo Custom. 

1. Zbog razloga transperentnosti sa javnoSEu, 
carinski sluibbenik tokom obavljanja 
sluibene duinosti u Carini, ima duinost da 
nosi sluibenu legitimaciju po pravilima 
uspostavljena i dostojanstvo, kako bi se 
predstaviti Sto dostojno Carinu Kosova. 



Doganen e Kosoves. 
2. Perjashtime nga kjo rregull behen kur 
mbajtja e kartelave identifikuese mund te 
rrezikoje sigurine personale te zyrtareve apo 
kur zyrtarst e pa uniforrnuar identifikohen me 
an& te kartelave identifikuese. 

3. Veshja dhe paraqitja e zyrtareve doganor 
duhet te jene serioze, veshja duhet t'i 
pershtatet detyrave te percaktuara dhe te jete 
ne pajtueshmeri me standadet e zakonshrne 
profesionale. 

Neni 10 
Pgrdorimi i prongs dhe sherbimeve zyrtare 

1. Me rastin e ushtrim te detyres zyrtare ne 
Doganen e Kosoves, zyrtarzt jane te obliguar 
te veprojne ne harmoni me parimin e nikoqirit 
te mire, mbi bazen e dispozitave ligjore, 
parimit tE ekonomizimit dhe parimit te 
suksesit. 
2. Zyrtaret doganor jane tE obliguar qe te 
veprojne me kujdes te shtuar me pronen 
zyrtare dhe mjetet e tjera financiare, te cilat i 
jane besuar dhe dorezuar per shfiytezim 
(perdorim:). 
3. Perveq, nese eshte autorizuar veqanerisht, 
perdorimi i burimeve apo sherbime te 
Doganes se Kosoves tepaguara me para 
zyrtare , per qellime apo pmfitime personale 
jane te ndaluara. Burimet e tilla perfshijne 
mjetet dhe pajisjet ne vijim: 

2. The elimination form this rule may be done 
when the identity card may jeopardize the the 
personal security of the officers or when the 
officers un-uniformed are identified by their 
identity card. 

3. The clothing and appearance of custom 
officers must be serious; the clothing must be 
suited to the designed duties and to be in 
accordance with common professional standards. 

Article 10 
The usage of the property and official services 

I .  In occasion of exercising the official duty in 
Kosovo Custom, officers are obliged to act in 
harmony with principles of a good neighbor, over 
the base of legal provisions, economy and success 
principles. 

2. Custom Officers are obliged to act with high 
level of care with official property and other 
financial tools that are trusted delivered for using. 

. Beside if it is especially authorized, the usage of 
Resources of Kosovo Custom services paid with 
official money, for personal or profiting reasons 
are prohibited. Such resources include tolls and 
equipments as followed: 

2. IzuzeEi od ovog pravila se prave kada 
nogenje identifikacione kartice mogao 
ugroziti liEna bezbednost ili carinika, ili kada 
sluibenici bez uniforme identifikuju kroz 
idntifikacione kartice. 

3. Oblaeenje i izgled carinskih sluibenika 
moraju da budu ozbiljni, odeEa treba da uvek 
odgovara propisanim duinostima i da bude u 
skladu sa obiEajnim profesionalnim 
standardima. 

Clan 10 
Upotreba sluibene svojine i usluga 

1. Prilikom obavljanja sleibene duinosti na 
Carini Kosova, sluibenici su duini postupati 
u skladu sa naEelom dobrog domaeina, na 
osnovu zakonskih odredbi, ekonomizacije i 
princip uspeha. 

2. Carinski sluibenici su duini postupati 
dodatno oprezno prema sluibenom 
imovinom i ostalim finansijskim sredstvima, 
koja su poverena i date za korigeenje. 

3. Osim ako se izriEito ovlasti, upotreba 
sredstava i usluga Carine Kosova plaEenih 
sluibenim novcem, za liene svrhe ili liEnu 
korist je zabranjena. Takva sredsta 
obuhvataju: 



vehicles, boats, machinery and 
equipment; 

telephones, photocopying device , 
(devices and office equipment); 
computers and computer software; 

3.1 automjetet, lundrat, makinerine 
dhe aparaturen; 

3.2 telefonat, aparatet fotokopjuese, 
aparatet dhe pajisjet e zyrave); 

3.3 kompjuteret dhe softueret 
kompjuterike; 

3.4 lejekalimet e sigurise dhe 
inventarin zyrtar dhe; 

3.5 pullat dhe sherbimet postare. 

safe conduct and official inventory; 

3.1 

3.2 

3.3 

3.4 

3.5 stamps and postal services; 

3.1 vozila, plovila, maSineriju i 
opremu. 

3.2 telefone, fotokopirne aparate, 
kancelarij sku opremui 
kancelarij ski pri bor. 

3.3 raEunare i raEunarsku 
programsku podrSku. 

3.4 bezbednosna Sifia i sluibeni 
inventar, 

3.5 poStanske markice i usluge. 

4. Ne lidhje me perdorimin dhe mirembajtjen 
e veturave aplikohen rregulla specifike. Keto 
perfshijne: 

Automjetet motorike 

4.1 Zyrtaret qe vozisin vetua zyrtare duhet 
tC jene te licencuar dhe te jene te autorizuar 
nga Sektori kompetent, per te vozitur veturat 
e Doganes se Kosoves; 

4. Regarding the usage and maintained of 
vehicles are applied specific rules, which are 
included: 

Engine Vehicles 

4.1 Officers that drive official vehicles should be 
licensed and should be authorized from the 
corresponding sector, to drive vehicles of Kosovo 
Custom; 

Motorna vozila 

4. U vezi sa upotrebom i odrhvanjem 
sluibenih vozila primenjuju se 
specifiEna pravila. Ona obuhvataju: 

4.1 Sluibenici koji voze sluibena vozila 
moraju biti ovlagceni i licensirani od strane 
nadleine jedinice, za upravljanje vozila 
Carine Kosova; 

4.3 Zyrtaret nuk duhet te vozisin veturat 
zyrtare perderisa jane nen ndikimin e 
alkoolit apo qfaredo pije tjeter dehese apo 
narkotikeve dhe; 
4.4 Perveq, nese eshte dhene leje e vegante, 
veturat zyrtare nuk duhet te perdoren per te 
siguruar transport prej dhe deri ne 
vendbanimin e zyrtarit. 

4.2 Udhetaret e paautorizuar nuk guxojne te 
barten me vetura zyrtare; 

4.3 Officers should not drive official vehicles 
while are under the alcohol reactions or any other 
drink or narcotic; 

4.4 Beside, if it is given a special license, the 
official vehicles should not be used to transport 
the officer fiom -to his place. 

4.2 non- authorized passengers can not travel with 
official vehicles; 

4.3 Sluibenici ne smeju voziti sluibena 
vozila kad su pod dejstvom alkohola ili bilo 
kojih drugih opojnih sredstva ili narkotika; 

4.2NeovlaSCeni putnci ne smeju prevozitisa 
sluibenim vozilima. 

4.4 Osim ako se ne odobri posebno 
ovlaScenje, slugbena vozila ne smeju se 
koristiti za prevoz do i od sluibenikovog 
liEnog mesta stanovanja. 



Telefonat dhe komunikimi elektronik 

5. Thirrjet private dalese: Telefonat zyrtar, 
duke perfshire telefonat celular zyrtar, 
norrnalisht nuk duhet te perdoren per thirrje 
private ne distanca te largeta, apo per thirrje 
private shoqerore. 

5.1 Megjithate, zyrtaret mund te bejne 
thirrje telefonike private ndonjehere, me 
kusht qe bisedat mos te jene te gjata dhe 
nuk pengojne kryerjen e puneve te 
Doganes se Kosoves. 

5.2 Thirrjet telefonike private ne distanca 
te largeta dhe te gjitha thirrjet telefonike 
private nderkombetare, mund te lejohen 
nga kreu i njesise, por duhet te maten dhe 
te paguhen nga zyrtari qe e ben thirrjen. 

6. Thirrjet private hyrese: Telefonat zyrtare 
mund te perdoren per te pranuar thirrje 
private, me kusht qe ato te jene te shkurtra 
dhe urgjente dhe nuk pengojne kryerjen e 
puneve zyrtare. 

7. Perbrenda kufizimeve te rregullave dhe 
procedurave te sigurise se IT-ve, zyrtaret 
mund te perdorin internetin per geshtje private 
here pas here pa penguar kryerjen e puneve 
zyrtare. Dogana e Kosoves, p k  geshtje 
sigurie, rezervon te drejten per mbikeqyrje te 
perdorimit te kompjutereve zyrtare, qofte per 
perdarim zyrtar apo privat. 

Telephone and electronic communication 

5. Private phone calls: Official telephones, 
including cell phones, official, normally should 
not be used for private phone calls for a long 
distances, or for associates private calls. 

5.1 Nevertheless, officers can do 
sometimes private phone calling, 
providing that phone calls not to be long 
and to interrupt the duty flow of Kosovo 
Customs. 

5.2 Private Phone Calls in long distances 
and all other international phone calls may 
be allowed from the head of the unit, but it 
should be measured and paid from officer 
that makes the call. 

6. Entry Private calls: Official telephones can be 
used to receive a private, providing that to be 
short and urgent conversation and does not 
interrupt the official duties. 

7. Within the rules limitation and procedures of 
IT security, officers may use the internet for 
private issues time by time without interrupting 
the official duties. Kosovo Costum, for security 
issues, has the right for observing the usage of 
official computers, even though it is official or 
private use. 

Telefoni i elekronske kornunikacije 

5.Privatni izlazni pozivi: sluibeni telefoni, 
Sto obuhvata i sluibene mobilne telefone, 
obiCno se ne smeju koristiti za privatne 
medugradske razgovore, ili za privatne 
druStvene pozive. 

5.1 Sluibenici ipak mogu povremeno 
obavljati privatne pozive, pod uslovom 
da nisu dugi i da ne naruSavaju 
obavljanje duinosti u Carini Kosova. 

5.2 Duie medugradske privatne 
razgovore, kao i sve medunarodne 
razgovore, moie odobriti gef jedinice, 
ali se oni moraju meriti i plaEa ih 
poj edinac. 

6. Privatni dolazni pozivi: Privatni dolazni 
pozivi: Sluibeni telefoni mogu se koristiti za 
primanje privatnih poziva pod uslovom da su 
hitni i kratki i da ne naruSavaju obavljanje 
sluibenih poslova. 

7. U okviru ograniCavajuCih sigurnosnih 
pravila i postupaka IT, sluibenici mogu 
povremeno koristiti internet kapacitete bez 
ometanja sprovodenja sluibene duinosti. 
Carina Kosova, iz bezbednosnih razloga, ima 
rezervisano pravo da prati upotrebu 
sluibenih raCunara, bilo za privatnu ili 
sluibenu upotrebu. 



8. Zyrtaret nuk duhet te mbajnekorrespodence 
private nga adresa zyrtare. 

Trajtimi i parave zyrtare 

9. Pranimi dhe ruajtja e parave zyrtare 
kufizohet vetem per ata persona te cilet duhet 
ta bejne kete gjate kryerjes se detyrave 
zyrtare. Ne kushte normale, asnje zyrtar tjeter 
nuk duhet te pranoje para te dedikuara per 
Doganen e Kosoves, perveq nese eshte 
autorizuar posa~erisht per te bere kete. 
Autorizimi i till& duhet te jepet me shkrim. 

10. Kur pranohet pagese tjeter perveq geqeve, 
vertetimin ne forrnularin e pershkuar e Ieshon 
zyrtari i cili i pranon parate. Nese vertetimi 
zyrtar nuk mund te sigurohet aty per aty, nje 
vertctim i perkohshem duhet te leshohet dhe 
kopjen e nenshkruan paguesi per te vertetuar 
se shuma e paraqitur ne fature eshte e sakte. 

Neni 11 
Ambienti i pun% 

1. Te gjithe zyrtaret kane te drejte per 
ambient te sigurt dhe te shendetshem ne pune. 

2. NC perputhje me ligjin ne fuqi, pirja e 
duhanit eshte e ndaluar perbrenda lokaleve 
apo automjeteve te Doganes. Zyrtaret nuk 
duhet te pine duhan ne zona ku pirja e duhanit 
eshte e ndaluar apo kur jane ne detyre aktive 
nS vende publike 

8. The officers shall not keep private 
correspondence from private address. 

10. When we receive other payment beside 
cheques, the document in format is issued by the 
officer who receives the money. If an official 
confirmation can not be provide there, a 
temporary confirmation shall be issued and the 
copy will be signed by the person who pays it, 
and he confirm the amount presented in invoice if 
it is correct. 

8. Sluibenici ne bi trebalo da vode privatne 
korespondencije iz sluibene adrese. 

The treatment of official money 

9. The receiving and the saving of the official 
money is limited only for the persons who shall 
do this during they make an official duties. In 
normal circumstances, none of the other officers 
shall not accept money dedicated to Kosovo 
Custom, besides if is authorized especially to do 
this. Such authorization should be given in 
writing paper. 

10. Kad se prihvati uplata osim Ceka, 
potvrdu na propisanom obrascu izdaje 
sluibenik koji prima novac. Ako se sluibena 
potvrda ne moie momentalno izdati, izdaje 
se privremena potvrda, a kopiju potpisuje 
uplatilac potpisom da je iznos prikazan na 
uplati taEan. 

OdnoHenje prema sluibenom novcu 

9. Prijem i Cuvanje sluibenog novca 
ograniCeno je samo na lica koja to rade u 
okviru svojih sluibenih du2nosti. U 
uobiEajenim okolnostima, nijedan drugi 
sluibenik ne treba da prihvati novac 
namenjen Carini Kosova, osim ako nije 
posebno ovlaScen da to radi. Takvo 
odobrenje se izda u pisanom obliku. 

Article 11 
Wrok Enviroment 

clan 11 
Radno okruienje 

I .  All the officers have the rights for the safe and 
health environment in work. 

1 .  Svi sluibenici imaju pravo da rade na 
zdravom i bezbednom radnom mestu. 

2. In accordance with enforcement law, smoking 
is prohibited inside the office or the vehicles of 
custom. Officers shall not smoke in zones where 
smoking is prohibited or when they are in a active 
duty in public places. 

2. U skladu sa primenljivim zakonom, 
puSenje je zabranjeno u zgradama ili 
vozilima Carine. Sluibenici ne smeju pugiti 
u prostorijama u kojima je pugenje 
zabranjeno, odnosno kada su oni na 
aktivnom zadatku na javnim mestima. 
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3. Konsumimi i pijeve alkoolike dhe 
narkotikeve date orarit te punes eshte i 
ndaluar, po ashtu zyrtaret doganor nuk 
guxojne qe pas konsumimit te pijeve 
alkoolike dhe narkotikeve te paraqiten ne 
pune. 
4. Venia e basteve dhe loja me bixhoz date 
oreve zyrtare apo ne lokale tC punes eshte e 
ndaluar. 
5.Marrja me tregti e zyrtareve ne lokale 
zyrtare apo perdorimi i pajisjeve zyrtare per 
perfitim privat, apo ne te mire te personave te 
jashtem, apo per vetveten eshte i ndaluar. 

Neni 12 
Pranimi i dhuratave, shpgrblimeve, 

mikpritjes dhe zbritjes s& qmimeve per 
stafin 

1. Ne shumicen e rasteve detyrat zyrtare i 
sjellin zyrtaret ne kontakt me organizata dhe 
pjesetare te publikut, qe presin nga zyrtaret te 
jene pjese e praktikes se zakonshme te 
sektorit privat, te ofrimit te dhuratave dhe 
mikpritjes per kontaktet me bizneset. 

2. Zyrtaret nuk guxojne te pranojne dhurata 
apo mikpritje te gfaredo Iloji, perveq ne rastet 
kur: 

2.1 Dhurata eshte jo e kushtueshme per nga 
natyra si: kravate, pije, kalendar apo ditar te 
dhuruara ne frymen e marredhenieve te 
ndersjella; 
2.2 Refuzimi i dhurates do te shkaktonte 

3. The consumption of alcoholic drinks and 
narcotic during the full time of work is prohibited, 
as well as custom officers must not that after 
drinking alcohol to appear in a place of work. 

4. Basting and playing gamble during official 
working time or in offices of work is prohibited. 

5 .  Making a business of an officer in official 
offices or the usages of the officials' equipments 
for private profits, or in the right of the outside 
persons or for him is prohibited. 

Article 12 
The receiving of the presents, rewards, host- 
less and the discount of prices for the staff 

1. In most of the cases the official duties bring the 
officers in contact with organizations and 
audience members that expect from officers to be 
a part of an ordinary practice of private sector, of 
offering gifts and hosts for contacts with 
businesses. 

2. Officers dare not to except the gifts or host of 
any kind, beside in cases when: 

2.1 If the gift is not expensive considering the gift 
as: tie, drink, calendar or diary given as gifts of 
mutual respect relations. 

2.2 If the refusal of the gift would cause the 

3. Konzumiranje narkotike i alkoholna piCa u 
toku radnog vremena je zabranjeno. Takode 
carinski sluibenici ne smeju nakon 
konzumiranje alkoholnih pica i opojnih 
droga pojaviti na posao. 

4. Kladenje i kockanje u toku sluibenog 
radnog vremena ili na prostorijama rada 
zabranj eno j e. 
5. Baviti trgovinom od strane sluibenika u 
sluibenim prostorijama ili upotreba sluibene 
opreme za privatnu korist, ili u ime stranih 
lica, ili za sebe je zabranjeno. 

elan 12 
Primanje poklona, nagrada, 

gostoprimstva i popusta za osoblje 

1 .  U mnogim slueajevima na sluibenoj 
duinosti sluibenici su u kontaktu sa 
organizacijama i Clanovima javnosti koji 
mogu oCekivati da su sluibenici strana u 
uobieajenim praksama privatnog sektora 
ponude poklona i gostoprimstava poslovnim 
kontaktima. 
2. Sluibenici ne smeju prihvatiti poklone ili 
gostoprimstvo bilo koje vrsti, osim u 
sluEajevima kada: 

2.1 Poklon nije skupocen kao Sto su 
kravata, pice, kalendar ili rokovnik dat u 
duhu dobrih poslovnih odnosa; 

2.2 Odbijanje poklona moie izazvati uvredu 
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1 ofendim ne baza kulturore; I offence base in the culture I na kulturnoj osnovi; I 
2.3 Dhurata eshte ofruar ne forum publik ku 
refizimi do te turperonte dhuruesin; 

2.4 Mikpritja eshte e lidhur me kerkesat e 
punes, p.sh. darke pune, apo funksione 
legjitime perfaqesuese per t'u takuar dhe 
diskutuar pun& me klientet kryesore. 

2.5 Per qfaredo dhurate te pranuar zyrtari 
duhet ta njoftoje mbikeqyresin e vet te 
drej tperdrej te 

Neni 13 
ZyrtarZt e prokurimit 

1. Me rastin e dhenies se kontratave per 
furnizim, sherbime apo pun&, zyrtaret e 
prclkurimit duhet te jene shume te 
kujdesshem, pasi qe behet fjale per shfiytezim 
te fondeve publike dhe te njejtit duhet ta 
njohin mire ligjin e prokurimit publik, tC jene 
te certifikuar ne prokurim dhe njohin 
prdctikat me te mira te prokurimit. 
2. Shkeljet e evidentuara nga Auditori i 
jashtem apo i brendshem gjate realizimit te 
blerjeve apo kontratave nga zyrtaret e 
prokurimit, do te jene objekt hetimi nga 
SeL?ori i Standardeve Profesionale. 

2.3 When the gift is given in public and the refuse 
would embarrass the giver. 

2.4 The hosting is related to the work 
applications, e.g working dinner, or legitimate 
functions as the representatives to meet and 
discuss duties with main clients. 

2.5 For any gift received the officer shall 
announce the direct observer. 

Article 13 
The procurement officers 

1.In a case of giving contracts for furnishing, 
services or duties, procurement officers should be 
careful, because it has to do with the using of the 
public funds and the same ones should clearly 
know the law of public procurement, to be 
certified in procurement and to know the best 
practices of procurement. 

2. The evidenced violations from the outside or 
inside Auditor during the realization of buying or 
the contracts fiom procurement office will be the 
object of investigation from the Sector of 
Professional Standards. 

2.3 Se poklon ponudi na javnom forumu gde 
bi odbijanje moglo izazvati poniienje; 

2.4 Je gostoprimstvo u vezi sa zahtevima 
posla, na primer radni obrok ili zakonite 
reprezentativne funkcije za susret i razgovor 
o poslu sa kljuEnim strankama. 

2.5 Za sve poklone koje dobija s'uibenik 
mora obavestiti svog direktnog nadzornika. 

Clan 13 
Sluibenici koji rade u nabavci 

1. Prilikom dodele ugovora za nabavku ili 
rad, sluibenici koji rade u nabavci moraju 
biti veoma oprezni, jer se radi o koriEenju 
javnih sredstava i isti moraju da znaju dobro 
Zakon o javnoj nabavci, biti sertifikovani u 
nabavci i prepoznaju najbolje prakse 
nabavke. 

2. Povrede identifikovane od strane spoljnog 
ili internog revizora tokom sprovodenja 
nabavke ili ugovora od strane sluienika koji 
rade u nabavci, biEe predmet istrage od 
strane Jedinice profesionalnih standarda. 



Neni 14 
Pzrfitimet e rastit ti! arritura si rezultat i 
blerjes se mallrave dhe sherbimeve nga 

fondet zyrtare 

" 
Clan 14 

1 .Shume organizata tregtare ofrojne dhwata 
falas per cilindo qe perdore sherbimet e tyre, 
siq janC programet per fluturimet e shpeshta 
apo tE ngjashme, tC cilat arrijne qellimin e 
akumulimit per numrin e mallrave te blera 
apo sherbimeve te perdorura. Kur eshte e 
mundur, qdo perfitim i ketille duhet te 
shfrytezohet nga organizata, pkderisa 
zyrtareve individual& ne asnje menyre nuk u 
lejohet shfrytezimi i ketyre perfitimeve. 

Neni 15 
Ofertat e udhetimeve falas per qzllime 

zyrtare 

Disa organizata si kompanite ajrore apo ujore 
(detare) mund te ofrojne udhetime falas 
perrnes uleseve apo vendeve te lira per 
zyrtara, per ndonje udhetim me detyre 
zyrtare. Ofertat e tilla nuk duhet te pranohen 
pa aprovimin e Kreut te Departamentit, pasi 
qe mund te krijohen dyshime se ekziston 
lidhje joparimore ndermjet kompanise qe ben 
oferten dhe zyrtarit qe e pranon ate. 

Neni 16 
ShpErblimet, fjalimet dhe angazhimet e 

ngjashme 

Nese zyrtareve u drejtohen individe apo 

Article 14 
The profits achieved as a result of the 

purchasing of the goods and services from 
official funds 

Many organizations offer free gifts for everyone 
who uses their services, as programs for frequent 
flies or similar to them, that achieves the goal of 
accumulation for the number of purchased goods 
or used services. 
If it is possible, each such a profit may be 
operated from the organization, until the 
individual officers in no way they do not they do 
not have the rights to keep in use these profits. 

Article 15 
The offers of free travel for official purposes 

Some organizations such as airlines or ferry 
companies may offer free travel by offering 
vacant seats or places to the officers for any use 
on official business. Such an offer must not be 
accepted without approval from Head of the 
Department as it may lead to a suspicion that 
there is an improper relationship between the 
company making the offer and the officer that 
receive it. 

Article 16 
Awards, speeches and similar engagements 

If to an officer is approached individuals or 

Nenamerna korist dobijena kao rezultat 
plaEanja robe i usluga iz sluibenih 

fondova 

Mnoge trgovinske organizacije Eesto nude 
besplatne poklone svima ko koristi njihove 
usluge kao Sto su programi Eestih sletanja i 
sliEno gde se poeni akumuliraju na osnovu 
plaeene robe ili usluga. Kada je moguEe, 
svaku nenamernu korist ove vrste treba da 
koristi organizacija i pod nikakvim 
okolnostima nijedan sluibenik ne treba da 
koristi ove pogodnosti. 

Clan 15 
Ponuda besplatnih putovanja u sluibene 

svrhe 

Neke organizacije kao Sto su avio ili 
brodarske prevoznicke kompanije mogu 
nuditi besplatna putovanja nudenjem 
slobodnih sedigta ili mesta sluibenicima za 
koriScenje u sluibene svrhe. Takve ponude 
se ne smeju prihvatiti bez odobrenja Sefa 
odseka poSto to moie predstavljati sumnju o 
nepravilnom odnosu izmedu kompanije koja 
iznosi ponudu i sluibenika. 

elan 16 
Nagrade, govori i sliEna angaiovanja 

Sluibenici moraju obavestiti JPS koji, nakon 
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organizata me oferta per shperblime apo 
qmime qe jane te lidhura ne qfaredo menyre 
me punet e tyre zyrtare, atehere zyrtaret duhet 
te njoftojne Sektorin e Standardeve 
Profesionale i cili pas konsultimit me 
Drejtorin Gjeneral, jep keshillat per veprimet 
qe duhet ndermarre. 

Neni 17 
Konflikti i interesave 

I. Konflikti i interesave eshte situata ne t& 
cilen zyrtari doganor ka nje interes personal te 
tille, qe ndikon ose mund te ndikoje ne 
paanshmerine ose objektivitetin e kryerjes se 
detyres zyrtare. Ne rast te nje konflikti te 
interesave personale dhe te pergjithshme, 
zyrtari doganor duhet te veproje ne pajtim me 
interesin e pergjithshem. 

2. Interesat personale te zyrtarit doganor 
perfshijne qdo perparesi p b  veten, familjen, 
te afermit deri ne shkallen e dyte per personat 
ose organizatat, me te cilat zyrtari ka ose ka 
pasur marredhenie biznesi ose lidhje politike. 
Konflikti i interesave perfshin, gjithashtu, qdo 
lloj detyrimi financiar ose civil te zyrtarit. 

3. Kur zyrtari ka dijeni se nje situate e tille 
ekziston, ai eshte i detyruar qe: 

3.1 te verifikoje nese ka nje konflikt 
aktual te mundshem interesash; 

3.2 te ndermarre hapat e nevojshem 
per te shmangur nje konflikt te 
tille; 

3.3 te vere ne dijeni menjehere, me 

organizations offering an award or prizes which 
is in any way may be related to their official 
duties, than the officers should report Profesional 
Standart Unite , who after a consultation with the 
Director General, gives advices for acts that shall 
be undertaken. 

Article 17 
Conflict of interests 

1. Conflicts of interests is the situation where the 
custom officer has such a personal interest, that 
influence the indifference or the object of 
performing the official duty. In a case of a 
conflict of personal and general interest, custom 
officers shall act in accordance with general 
interest. 

2. Custom Personal Interest includes every 
preference from himself, family or relative to the 
second range of relative people or organizations, 
by which the officers has been related to previous 
business or political relations. Conflict of interests 
includes also any kind of financial obligations or 
civilian officer. 

3. When the officer is aware as in such situation, 
they are obliged to: 

3.1 Verify if there is any possible actual 
conflict of interest; 

3.2 To undertake the necessary steps to 
avoid such a conflicts; 

3.3 To inform immediately, with his 

konsultacije sa generalnim direktorom, 
obaveStava, ako im pristupe pojedinac ili 
organizacija koji nude nagradu ili priznanje 
koja su na bilo koji naEin povezana sa 
nj ihovim obavlj anjem zadataka. 

Clan 17 
Sukob interesa 

1. Sukob interesa je situacija u kojoj je 
carinski sluibenik ima liEni interes takva da 
utiEe ili bi moglo da utiEe na objektivnost i 
nepristrasnost u obavljanju sluibene 
duinosti. U sluEaju sukoba IiEnih interesa i 
opSteg, carinik mora da deluje u skladu sa 
opStim interesom. 

2. LiEni interesi carinika ukljuEuju svake 
prednosti za sebe, porodicu, rodbinu i do 
druge osobe ili organizacije, sa kojima 
sluibenik ima ili je imao poslovne odnose ili 
politiCke veze. Sukob interesa, takode 
ukljuCuje svaku finansijsku ili civilnu 
obavezu sluibenika. 

3. Kada je sluibenik ima saznanja da je 
takva situacija postoji, on je duian: 

3.1 Da proveri ako postoji aktuelni 
potencijalni sukob interesa. 

3.2 Preduezti potrebne korake kako bi 
se izbegle takve sukoba. 

3.3 Da odmah upozna, na njegovu 



iniciativen e tij, menaxherin direkt 
per konfliktin aktual te 
mundshem te interesave; 

3.4 Ne rast dyshimi per gjendjen ne 
nje situate konflikti interesash, te 
keshillohet me menaxherin direkt 
dhe me menaxherin me te larte te 
linjes menaxheriale; 

Neni 18 
PronEsia aksionare 

Cdo zyrtarlzyrtare, qe ka investime ne pronesi 
aksionare t& qfaredo forme, eshte i obliguar qe 
ta deklaroje, emrin e kompanise, statusin dhe 
shumen e aksioneve te investuara nC ate 
kompani prane Sektorit te Standardeve 
Profesionale 

Neni 19 
Blerja e mallrave nga burimet e Doganes se 

KosovEs 

1. Zyrtaret doganor nuk mund te marrin pjese 
ne ankandet publike te shpallura nga Dogana 
e Kosoves. Per kete arsye zyrtareve u 
ndalohet te kryejne blerje nga shitjst qe bene 
Dogana e Kosoves, qofte drejtpersedrejti apo 
nepermjet pales se trete 

3.4 In a occasion for suspicion for conflict 
of interest situation, to be advised with 
the direct manager and with the head of 
unit manager; 

initiative, the direct manager for actual 
possible conflict of interests; 

Article 18 
Shareholding Property 

iniciativu, direktnog menadiera za 
aktuelni potencijalni sukob interesa. 

Every officer, that has investments in 
shareholding property of any way, is obliged to 
declare, name of the company, statue and the 
measurement of invested actions in that company 
in front of Profesional Standart Unite. 

Article 19 
The purchasing of goods from the Kosovo 

Custom recourses 

3.4 U sluEaju sumnje za situaciji sukoba 
interesa, konsultovati direktnog 
menadiera i viSeg menadiera linije 
upravljanja. 

Clan 18 
Deonice 

Svaki sluibenik koji ima investicije u 
dionicama u bilo kojem obliku, duian je da 
prijavljuje u JPS ime kompanije, status i 
iznos dionica ulagane u toj kompaniji. 

Clan 19 
Kupovina robe od sredstava Carine 

Kosova 

2. In addition, officers who officially were 
involved in the disposal arrangement plans of 
these good or because of their official position, 
have obtained particular knowledge over the 

I 

1. Custom Officers can not take part in the public 1. Carinski sluibenisi ne mogu ~Cestvovati u 

2. Dodatno, sluibenici koji su sluibeno bili 
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auctions announced form the Kosovo Customs. 
For this reason officers are prohibited form 
purchasing that Kosovo Custom sales, even 
thought it is accomplished directly or through the 
third party. 

javnoj licitaciji proglagen od strane Carine 
Kosova. Zbog ovog razloga, sluibenicima je 
zabranjeno da obavlajju kupovinu u 
prodajima Carine Kosova, bilo direktno ili 
kao treEa stranka. 



te veianta mbi mallin, nuk guxojne te blejne 
mallra te blera nga tregtaret n& shitje te tilla. 

Neni 20 
Angazhimi nt  pungsim tjettr me pagest 

Kur legjislacioni apo urdheresat ligjore nuk 
ndalojne punesimin jashte sherbimit, zyrtaret 
qe deshirojne te punesohen ne menyre t& till&, 
duhet te marrin lejen paraprake nga Dogana. 

Neni 21 
Ndryshimi i rrethanave 

~ . ~ s h t e  me rendesi qe zyrtaret te azhurnojne 
te dhenat mbi adresat private, numrat e 
telefonit, statusin martesor dhe kontaktet per 
raste urgjente. 

2. E njejta vlen edhe per informatat tjera qe 
jane deklaruar me rastin e aplikimit per te 
punuar n& Dogane apo me pas. 

3.Cdohere kur paraqiten ndryshime ne 
gjendjen pasurore materiale, zyrtaret jane te 
obliguar t'i deklarojne ato ndryshime sipas 
Udhezimit Administrativ mbi Deklarimin 
Pasuror. 
4.Ne rastet e mosparaqitjes se ndryshimeve ne 
gjendjen pasurore ata do te jene subjekt i 
procedures disiplinore. 

Neni 22 
Konfidencialiteti, ptrdorimi dhe zbulimi i 

informatave zyrtare 

goods may not purchase the goods from traders in 
such sales. 

Article 20 
Engagement in other place of work with 

payment 
When legislation or the legal order do not prohibit 
the workplace out of service, officers who wants 
to be employed in such ways, shall take a 
previous license from Customs. 

Article 21 
Circumstances' change 

1. It is important to mention that the officers have 
to update the data over their private addresses, 
phone numbers and their martial statues and 
contacts for urgent cases. 

2. The same rules worth also for other 
information that are declared in a case of when 
applicants were employed in Custom or after. 

3. Anytime when there is a need for changes over 
the material fortune statue, officers are obliged to 
declare these changes according to the UA over 
the fortune declaration. 

4. Non appernace dhat in the case of changes in 
the property they will be the subject of 
disciplinary procedures. 

Article 22 
Privacy, usage and the discovery of official 

information 

robu koju kupuju trgovci po takvim 
prodaj ima. 

Clan 20 
UkljuEenost u druga plaEena zaposljenja 

Ako se zakonskim propisima ili zakonskim 
uredbama ne zabranjuje vanjsko zaposlenje, 
sluibenici koji iele da zadrie vanjsko 
zaposlenje moraju dobiti prethodno 
odo brenje. 

clan 21 
Promena okolnosti 

1 .  Vaino je da sluibenici odriavaju 
aiurirane podatke o privatnim adresama, 
telefonskim brojevima, braenom statusu i 
kontakte za slucaj nuide. 

2. Iisto vaZi i za druge podatke koje su 
podneli prilikom prijavljivanja da rade u 
Carini ili naknadno. 

3. Uvek kada dode do promene u materijalno 
vlasniStvo stanje, sluibenici su duini 
prijavljivati te promene u skladu sa AU o 
prijavlj ivanje vlasnistva. 

4. U slueaju ne prijavljivanja promene 
vlasniStvog statusa, oni mogu biti predmet 
disciplinskog postupka. 

Clan 22 
Poverljivost, upotreba i otkrivanje 

sluibenih podatka 



1. Te gjithe zyrtaret e kane per detyre qe pa 
autorizim te duhur, te mos japin informata te 
cilat jane fituar gjate kryerjes se detyrave 
zyrtare. 

2. Kjo rregull vlzn per te gjitha dokumentet, 
dosjet dhe inforrnatat e ruajtura ne menyre 
elektronike. Po ashtu, nga zyrtaret kerkohet te 
mbrojne intimitetin e individeve ne punet 
zyrtare. 
3. Edhe pasi te ken& leshuar Doganen e 
Kosoves, ish-zyrtaret vazhdojne t'i 
nenshtrohen rregullave te konfidencialitetit ne 
lidhje me infomtat  zyrtare te fituara gjate 
kryerjes se pun& se tyre te meparshme. 
4.Veprime ligjore mund te ndermerren nga 
ana e Doganes sS Kosoves kunder qdo ish- 
zyrtar, nese zbulohet se ka shkelur kete 
detyre. 

Neni 23 
KZrkesat zyrtare p&r informim apo zbulim 

nga Autoritetet Kompetente 

1. Te gjitha kerkesat nga autoritetet 
kompetente per d&shmi zyrtare apo zbulim te 
informatave para Gjyqit apo per nevojat e 
hetimit te veprave penale, apo per qfaredo 
arsye tjeter zyrtare, nuk mund te plotesohen 
nga zyrtaret pa aurorizim parparak. 
2. Cdo kerkese qe i behet ndonje zyrtari duhet 
t'i referohet per Ieje Drejtorit, i cili mund te 
kerkoje kEshille ligjore per autorizim te 
ndonje zyrtari tt! duhur, per t& zbuluar 
informata. 

1. All the officers have the duty that without the 
proper authorization, not to disclose information 
that have been obtained during the official duties. 

2. This rule extends to all documents, files and 
information electronically stored. Likewise, to the 
officers is required to protect the privacy of 
individuals in official duties. 

3. Even after they have decided to leave the 
Kosovo Custom, former officers continue to keep 
the duty of confidentiality regarding the official 
information gained during their former work. 

4. Legal actions may be taken by the Kosovo 
Customs against any former officer found to be in 
breach of his duty. 

Article 23 
The official application in informing or 

discovering from Competence authorities 

1. All request from competence authorities for 
official evidence or information discovery in front 
of the court or for needs of investigation of penal 
deeds, or in any other official reason, can not be 
filled by the officers authorization prior 

2. Every application that is done to any officer 
shall be referred for the license by the Director, 
who can ask legal advice for authorization of any 
required officer, to discover information. 

1. Svi sluibenici imaju duinost da ne 
otkrijvaj u bez odgovaraj uCeg ovlaSEenja sve 
podatke dobijene tokom obavljanja 
sluibenih duinosti. 

2. Ovo pravilo se odnosi na sva dokumenta, 
dosijea i podatke koji su saeuvani u 
elektronskoj formi. Takode, od sluibenika se 
zahteva da zaStite privatnost pojedinaca u 
zvaniEnim odnosima. 
3. eak i kad napuStaju Carinu Kosova, bivSi 
sluibenici nastavljaju sa obavezom Cuvanja 
poverljivosti u vezi sa sluibenim podacima 
dobijenih tokom bivSeg posla. 

4. Carina Kosova moie preduzeti zakonske 
radnje protiv svih bivSih sluibenika za koje 
se utvrdi da su prekrSili ovu obavezu. 

Clan 23 
Sluibeni zahtevi od nadleinih organa za 

podatke ili njihovo otkrivanje 

1. Svi zahtevi za davanje sluibenog 
svedocenja ili otkrivanje podataka pred 
sudom ili za svrhe istrage nadleinog organa 
za krivicna dela, ili za bilo koje druge 
sluibene razloge, ne smeju odobriti sami 
sluibenici. 
2. Svi zahtevi podneti sluibeniku moraju se 
proslediti za odobrenje generalnom 
direktoru, koji moie traiiti pravni savet, da 
odobri odgovarajucem sluibeniku da otkrije 
podatke. 



Neni 24 
Publikimet, IigjEratat dhe fjalimet per 

shqpin 

I .  Marredheniet me shtypin dhe mediat behen 
nepermjet Departamenteve pergjegjese te 
Doganes se Kosoves. Zyrtaret nuk duhet te 
kontaktojne apo te komunikojne me shtypin 
pa autorizim paraprak nga Drejtori Gjeneral. 

2. Cdo kontakt i drejtperdrejte duhet te 
referohet te Zedhenesi i Doganes per Lajme 
dhe Informata. 
3. Zyrtaret duhet te marrin leje nga Drejtori 
Gjeneral para se te publikojne ndonje, leter, e- 
mail apo artikull, duke perfshire internetin, 
apo mbajtjen e ndonjz ligjerate ne lidhje me 
punen e tyre apo me pnnet e Doganes. Teksti i 
cilit do publikim apo ligjerate te propozuar 
duhet te dorezohet bashke me kerkesen per 
autorizim. 
4. Cdo ftese e drejtperdrejte per pjesemarrje 
ne program televiziv apo radio duhet te 
referohet te Drejtori Gjeneral. 

Neni 25 
Mbikiiqyrja e zbatimit t& Kodit t& 

MirEsjelljes 

I .  Mbikeqyrjen e zbatimit te Kodit - te 
Miresjelljes ne DoganCn e Kosoves do ta beje 
Sektori i Standardeve Profesionale (SSP). 

2. SSP do te bej hetirnin e te gjitha rasteve t& 

Article 24 
Publications, lectures and speeches and to a 

press 

1. Relations with the press and media are conduct 
through the responsible departaments of Kosovo 
Custom. Officers shall not contact or 
communicate with the press without the prior 
authority of the Director General. 

2. Every direct contact shall be referred to the 
spokesman of Custom for News and Information 

3. Officers must obtain the permission of the 
Director General before publishing any book, 
letter, E-mail, or article, including on the internet, 
or giving any lecture connected with their work or 
with the affairs of the Custom. The text of any 
proposed publication or lecture should be 
submitted with the application for permission. 

4. Any direct invitation to take part in a radio or 
television programme must be referred to the 
Director General. 

Article 25 
Observing and the application of the Code of 

Conduct 

1. The observing and the application of the Code 
of Conduct in Kosovo Custom will be done by the 
Professional Standards Unit (PSU). 

2. PSU will make the investigations of all 

Clan 24 
Publikacije, predavanja i razgovori sa 

Itampom 

1. Odnosi sa sredstvima javnog informisanja 
sprovode se putem odgovarajuEih odseka 
Carine Kosova. Sluibenici se ne smeju 
obraEati ili razgovarati sa predstavnicima 
sredstava javnog informisanja bez prethodne 
dozvole generalnog direktora. 
2. Za svako direktno obraEanje treba se 
uputiti na poltparola Carine Kosova za vesti 
i inforrnacije. 
3. Sluibenici moraju da dobiju odobrenje 
generalnog direktora pre objavljivanja 
pisama, elektronske poSte ili Elanaka, Sto 
obuhvata i internet, ili drianje predavanja u 

I vezi sa radom ili poslovima Carine. Tekstovi 
, za sve predloiene publikacije ili predavanja 
dostavljaju se kad se traii dopugtenje. 

4. Svi direktni pozivi za ucestvovanje na 
radiju ili televiziji trebaju se proslediti 
generalnom direktoru. 

Clan 25 
Nadgledanje sprovodenja Kodeksa 

ponaIanja 

1 .  Nadgledanje sprovodenje Kodeksa 
ponaganja Carine Kosova obavlja Jedinica 
profesionalnih standarda (JPS). 

2. JPS Ee obavljati istragu svih prijavlj enih 



raportuara, te d)shuara te shkeljes se Kodit te 
Miresjelljes. Ne raste te caktuara mund te 
kerkohet edhe asistenca e policise dhe kerkesa 
per rikthimin (kompensimin) e te gjitha 
humbjeve (demeve te shkaktuara) p&mes 
gjykates civile. 

3. Cdo mosmarreveshje per masen disiplinore 
te shqiptuar kunder nje zyrtari doganor, 
shqyrtohet, me kerkesen e tij, nga nje k 
Komision i ankesave i ngritur nga Dogana. 

4. Kerkesat dhe ankesat lidhur me zbatimin e 
Kodit te Miresjelljes mund te paraqiten nga te 
gjithe zyrtaret doganor, qytetaret - si 
shfrytezues te sherbimeve perkatese dhe nga 
subjektet e tjera te Sherbimit Civil te 
Kosoves. 
5. Publikimi i doracakeve dhe ofiimi i 
trajnimeve per standardet etike, qe shpjegojne 
se si duhet te sillen zyrtaret doganor ne situata 
te caktuara. 

Neni 26 
Dispozitat kalimtare 

1. Dispozitat e ketij Kodi, si dhe legjislacioni 
ne fuqi, qe lidhet me funksionimin e Doganes 
se Kosoves, jane te detyrueshme per te gjithe 
zyrtaret doganor. 

3. Every agreement for disciplinary measurement 
enounced against a custom officer, will be 
evidenced from the commission of the clamor 
developed from Custom. 

reported cases, which are suspicious of violation 
of the Code of Conduct. In particular cases it can 
be required also form the assistance of the polices 
and the request of returning (re compensating) 
between civilian court. 

4. The applications and clamor regarding the 
execution of Code of Conduct may be announced 
from all custom officers, citizens - as a user of 
the proper services and from other subjects of 
Civilian Service of Kosova. 

sluCajeva, navodna krSenja pravila 
ponaganja. U posebnim sluCajevima moie 
zahtevati pomoE policije i zahtev za 
kompenzaciju svih gubitaka (Steta 
prouzrokovana) putem civilnim sudovima. 

5. Publications of the digests and the training 
offers for ethical standards, which explain how 
the custom officers should behave in particular 
situations. 

Article 26 
Transitive Provisions 

1. The provisions of this Code, as well as the 
legislation in force, related with the functioning 
of Kosovo Custom, are obliged for all Custom 
Officers. 

2. Every Custom Officer, which starts working in 
Kosovo Custom, sign a declaration, by which he 
agrees with the dispositions of this Code. 

3. Svaki spor za disciplinsku meru izreCena 
protiv carinskog sluibenika, biEe 
razmotreno, na njegov zahtev, od strane 
komisije za ialbe koju osniva Carina. 

4. Zahtevi i ialbe o sprovodenju pravila 
ponaSanja mogu biti podnete od strane 
carinskih sluibenika, gradana -kao korisnici 
usluga, i drugih subjekata Civilne sluibe 
Kosova. 

5. Objavljivanje priruEnika i pruianje obuke 
za etiCkih standarda, koji tumaee kako bi 
trebalo ponaSati carinski sluibenici u 
odredenim situacijama. 

Clan 26 
Prelazne odredbe 

I .  Odredbe ovog Kodeksa, kao i 
zakonodavstvo na snazi, u vezi sa 
funkcionisanjem Carine Kosova, su 
obavezna za sve carinskih sluibenika. 

2. Svaki carinski sluibenik, koji poEinje sa 
radom u redovima Carine Kosova, potpisuje 
deklaraciju kojom on se saglasan sa 
odredbama ovog Kodeksa. I 



3. Dogana e Kosoves duhet te nxjerre aktet 
nenligjore te brendshrne lidhur me zbatimin e 
dispozitave te ketij Kodi. 

Neni 27 
Dispozita Shfuqizuese 

Ne diten kur ky Kod hyn ne fuqi, pushon se 
zbatuari Kodi i miresjelljes i dat&s 1 prill 
2006, 

Neni 28 
Hyrja n& Fuqi 

Ky Kod hyn ne fuqi pas miratimit dhe pas 
nenshkrimit nga Drejtori Gjeneral. 

Naim Huruglica JY"~ 

3. Kosovo Custom should issue the inner sublegal 
acts regarding the application of the provisions of 
this Code. 

Article 27 
Abrogated Provisions 

In a day when this Code enters into force, the 
Code of Conduct of the date of lSt of April goes 
into liquidation. 

Article 28 
Enter into Force 

This Code enters into force after the approbation 
and when it is signed from the General Director 
of Kosovo Custom. 

Naim Huruglica 

General 
Kosova 

3.Carina Kosovo izdaje internih 
podzakonskih akata vezanih za sprovodenje 
odredbi ovog Kodeksa. 

Clan 27 
PoniItavajuEa odredba 

Na dan kada je ovaj Kodeks stupa na snagu, 
prestaje da vaii Kodeks ponaSanja od 1 
Aprila 2006. 

Clan 28 
Stupanje na snagu 

Ovaj Kodeks stupa na snagu nakon 
odobrenja i potpsivanja od strane generalnog 
direktora. 

Naim Huruglicad \i'i 
Generalni Dire 




